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Vorabinformation zur Flugzeugenteisung Wintersaison 2026/2027 
Preseason Information on Aircraft Deicing/Anti-Icing Winter Season 2026/2027 
 
Sehr geehrte Damen und Herren, 
Ladies and Gentlemen, 
 
Die kommende Wintersaison für die Flugzeugenteisung am Boden am Flughafen Frankfurt beginnt am 15. 
Oktober 2026. Bereits jetzt sind wir in Vorbereitung und möchten Ihnen wichtige Neuigkeiten bei der NICE 
Aircraft Services & Support GmbH (im Folgenden „NICE“ genannt) sowie alle relevanten Informationen 
rund um die Enteisung am Flughafen Frankfurt mitteilen. 
The upcoming winter season for deicing at Frankfurt Airport will start on October 15, 2026. Preparations 
are underway and we would like to inform you about important news at NICE Aircraft Services & Support 
GmbH (hereafter referred to as “NICE”) and all relevant information regarding the deicing at Frankfurt 
Airport. 

NICE trifft umfangreiche Vorbereitungen für die bevorstehende Wintersaison, sowohl im betrieblichen 
Bereich als auch im Hinblick auf das Personal. Durch die gezielte Kooperation mit weiteren 
Personaldienstleistern und Partnern konnte der Personalpool gestärkt und erweitert werden. 
NICE is making extensive preparations for the upcoming winter season, both operationally and in terms of 
personnel. Through cooperation with additional staffing providers and partners, the personnel pool has 
been further strengthened and expanded. 

Insgesamt verfügt NICE über eine Flotte von 76 Enteisungsfahrzeugen. Davon sind bis zu 65 Fahrzeuge 
im operativen Einsatz.  
Overall, NICE has a fleet of 76 deicing vehicles. Of these, 65 vehicles are in operational use. 

Die praxisorientierte Qualifizierung des Enteisungspersonals nach dem SAE Global Standard AS 6286 
wird weiterhin sichergestellt. Die Qualifikationsstufen beinhalten einen theoretischen und einen 
praktischen Teil und werden durch zusätzliches Simulatortraining ergänzt.  
The practice-oriented qualification of the deicing staff at the level of SAE AS6286 will continue to be 
ensured. The qualification levels contain a theoretical and a practical part and are supplemented by 
additional simulator training.  

Ein Fokus liegt auf der Erhöhung der Pad-Quote. Hierzu wird auch eine neue Padenteisungsfläche in 
unmittelbarer Nähe zum Terminal 3 beitragen, die zur Wintersaison 2026/2027 in Betrieb genommen 
werden soll.  
A key focus is on increasing the pad ratio. This will also be supported by a new deicing pad facility in close 
proximity to Terminal 3, which is scheduled to become operational for the winter season 2026/2027. 

____ 



  
Weitere wichtige Informationen:  
Additional relevant information:  
 
 

 

Informationen aus dem Finanz- und Vertragswesen: 
Financial and Contract Information: 
 
 Die Möglichkeit, zwischen den beiden Optionen des Preismodells, Alternative 1 "Non Cold Pool" 

oder Alternative 2 "Cold Pool", zu wählen, besteht weiterhin. In beiden Fällen gelten die „Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen für die Durchführung von Flugzeugenteisung am Boden“. 
The opportunity to choose between the two options of the pricing model, Alternative 1 "Non Cold 
Pool" or Alternative 2 "Cold Pool" continues to exist. In both cases, the “General Terms and 
Conditions for the Provision of Aircraft Deicing/Anti-Icing Services on the Ground” apply. 

 NICE bietet einen SGHA-Vertrag (Annex B1) für den „Cold Pool“ an. Bei Interesse wenden Sie sich 
bitte an invoices@nice-services.aero. Im Anhang finden Sie einen Entwurf zur Information. Bitte 
beachten Sie, dass entsprechende Verträge bis 30. September 2026 zu schließen sind. 
NICE offers a SGHA contract (Annex B1) for “Cold Pool”. In case of interest contact invoices@nice-
services.aero. Please find attached a draft for information only. Please note that the subscription date 
is September 30, 2026. 

 Die Standardverträge stützen sich auf das IATA Standard Ground Handling Agreement (SGHA) aus 
dem Jahr 2023. NICE betont ausdrücklich, dass auch Mehrjahresverträge verfügbar sind. NICE steht 
Ihnen jederzeit gerne für weiterführende Informationen zur Verfügung. 
The standard contracts are based on the IATA Standard Ground Handling Agreement (SGHA) from 
2023. NICE explicitly emphasizes that multi-year contracts are also available. NICE is always available 
to provide you with further information 

 NICE bietet weiterhin einen "Frühenteisungsservice" für Fluggesellschaften mit frühen planmäßigen 
Abflügen (bis 8:00 Uhr LT) oder mit langen Bodenzeiten an. Diese Dienstleistungen werden nur auf 
Vertragsbasis (Annex B2) erbracht. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an invoices@nice-
services.aero. 
NICE still offers a “Early Deicing/Anti-Icing Services” to carriers having early scheduled departures 
(until 8:00 a.m. LT) or with long ground times. These services will be provided on contract basis (Annex 
B2) only. For further information, please contact invoices@nice-services.aero. 

 Zur Vermeidung von Verzugszinsen, empfehlen wir die Nutzung des elektronischen 
Rechnungsversand per E-Mail (eBilling). Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
invoices@nice-services.aero.  
In order to avoid interest on overdue payments, we recommend using electronic billing by e-mail 
(eBilling). For further information, please contact invoices@nice-services.aero. 

 Wie bereits angekündigt, ist eine Anpassung der Entgelte zur Wintersaison 2026/2027 aufgrund der 
anhaltenden Kostensteigerungen im Bereich Personal notwendig. Daher werden die Basefee sowie 
die Service Charge „Non Cold Pool“ um 2,8 Prozent erhöht. Dank erfolgreich umgesetzter 
Gegenmaßnahmen können die Preise für Enteisungsflüssigkeiten trotz der anhaltenden Volatilität 
auf den Rohstoffmärkten stabil gehalten werden. Insofern ergibt sich für die Airlines im Durchschnitt 
eine Gesamtkostensteigerung von deutlich unter 2 Prozent. Ab dem 01.01.2027 ist jedoch mit 
steigenden Preisen für Enteisungsflüssigkeiten zu rechnen. Weitere Informationen können den Lists of 
Charges entnommen werden. Die individuellen Auswirkungen erläutern wir Ihnen gerne im Rahmen 
einer Entscheidungshilfe. 
As previously announced, an adjustment of the charges for the Winter Season 2026/2027 is 
necessary due to ongoing increases in personnel costs. Therefore, the Basefee as well as the 
Service Charge "Non Cold Pool" will be increased by 2.8 percent. Thanks to successfully implemented 
countermeasures, prices for deicing fluids can, for the time being, be maintained at a consistently 
low level despite continued volatility in the raw materials markets. As a result, the average overall cost 
increase for airlines will remain below 2 percent. However, an increase in fluid prices is expected 
as of 1 January 2027. Further information can be found in the Lists of Charges. We will be happy to 
explain the individual effects to you as part of a threshold calculation. 

 Bitte beachten Sie die gültigen Allgemeinen Geschäftsbedingungen.  
Please note the valid General Terms and Conditions. 

mailto:invoices@nice-services.aero


 
Weitere wichtige Informationen: 
Additional relevant information:  
 

 

 Die Auditregelungen wurden überarbeitet und angepasst. Bitte beachten Sie, dass im 
Zusammenhang mit Audits künftig zusätzliche Kosten entstehen können. Weitere Details finden sich 
in den „Allgemeinen Geschäftsbedingungen für die Durchführung von Flugzeugenteisung am Boden“. 
The audit provisions have been revised and updated. In this context, audits may give rise to 
additional costs. Further details are set out in the “General Terms and Conditions for the Provision of 
Aircraft Deicing/Anti-Icing Services on the Ground”. 

  



 
Weitere wichtige Informationen: 
Additional relevant information:  
 

 

Betriebliche Informationen: 
Operational Information:  
 
 Folgende Flugzeugenenteisungsmittel kommen in der nächsten Wintersaison zum Einsatz: 

Kilfrost DF Plus und Kilfrost ABC-S Plus.  
The following fluids will be used next winter season: Kilfrost DF Plus and Kilfrost ABC-S Plus. 

 Die Standorte der Remote Deicing Pads 1 - 4 bleiben unverändert (DP1 - DP4). 
The locations of Remote Deicing Pads 1 - 4 remain the same (DP1 - DP4). 

 Zusätzlich ist eine neue Padenteisungsfläche in unmittelbarer Nähe zum Terminal 3 zur Wintersaison 
2026/2027 geplant (DP6). 
In addition, a new deicing pad in close proximity to Terminal 3 (DP6) is planned for the winter season 
2026/2027. 

 Die Kommunikationsverfahren auf DP1 und DP2 bleiben bestehen, die Luftfahrzeuge können die 
Abstimmung der Enteisungsverfahren bereits in der Warteschlange für die Enteisung auf Taxiway Papa 
1 oder November Nord durchführen. Weitere Details entnehmen Sie dem "Luftfahrzeugenteisungsplan 
Frankfurt/Main Wintersaison 2026/2027", der im Oktober 2026 veröffentlicht wird. 
Communication procedures on DP1 and DP2 remain, aircraft may arrange deicing procedure already 
while queueing for deicing in Taxiway Papa 1 or November North. Please see Frankfurt Aircraft Deicing 
Plan Winter Season 2026/2027, published in October 2026 latest for further details. 

 Weitere Kontaktinformationen und Funkfrequenzen entnehmen Sie bitte ebenfalls dem 
"Luftfahrzeugenteisungsplan Frankfurt/Main Wintersaison 2026/2027", der im Oktober 2026 
veröffentlicht wird. 
Further contact details and applicable radio frequencies can also be found in the “Frankfurt Aircraft 
Deicing Plan Winter Season 2026/2027”, which will be published in October 2026. 

 Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass "Hotair" (Triebwerksenteisung) von der Fraport AG 
durchgeführt wird. Einen telefonischen Kontakt finden Sie unter +49 (0) 69 690 70631. 
We would like to point out that "Hotair" (fan blade / engine deicing) is carried out by Fraport AG. You 
can find a telephone contact at +49 (0) 69 690 70631. 

 Des Weiteren führt NICE keine Enteisung von Fahrwerks- oder Radkastenbereichen durch. Sollte 
eine Enteisung dieser Bereiche erforderlich sein, ist diese durch autorisiertes Fachpersonal der 
Fluggesellschaft durchzuführen. NICE stellt Enteisungsmittel zur Verfügung, falls dies benötigt und 
beauftragt wird.  
Furthermore, NICE does not carry out any deicing nor anti-icing of landing gear or wheel bay 
areas. If deicing and/or anti-icing of these areas is necessary, it must be carried out by the Carrier's 
authorized staff. NICE will provide deicing and anti-icing fluid if required and ordered. 

 Weitere Informationen zur kommenden Wintersaison werden wie gewohnt mit dem 
"Luftfahrzeugenteisungsplan Frankfurt/Main Wintersaison 2026/2027" (Frankfurt Aircraft Deicing Plan 
Winter Season 2026/2027), der spätestens im Oktober 2026 veröffentlicht wird, zur Verfügung gestellt. 
Further information about the upcoming winter season will be provided as usual with the Frankfurt 
Aircraft Deicing Plan Winter Season 2026/2027, published in October 2026 latest. 
 

 Unser Team bei NICE führt ausschließlich visuelle Ice- und Post Deicing/Anti-Icing Checks durch. 
Tactile Checks werden nur dann vorgenommen, wenn vorab eine entsprechende Schulung durch die 
Airline erfolgt ist. 
Our team at NICE exclusively performs visual Ice- and Post Deicing/Anti-Icing Checks. Tactile Checks 
are only conducted if appropriate training has been provided by the airline beforehand. 
 

  



 
Weitere wichtige Informationen: 
Additional relevant information:  
 

 

Im Anhang finden Sie die wichtigsten Zahlen, Daten und Fakten.  
In the appendix, you will find the key figures, data and facts. 

Wir freuen uns, Sie in der kommenden Wintersaison unterstützen zu dürfen. 
We look forward to supporting you throughout the winter season.  
 
Mit freundlichen Grüßen 
Yours sincerely 

 
NICE Aircraft Services & Support GmbH 
 
Marcus Steinmetz ppa. Niklas Jost 
Geschäftsführer Bereichsleiter Finanzen 
Managing Director Director Finance 

 
 
Anhänge / Enclosures: 
 
- Allgemeine Geschäftsbedingungen für die Durchführung von Flugzeugenteisung am Boden / 

General Terms and Conditions for the Provision of Aircraft Deicing/Anti-Icing Services on the 
Ground 

- Entgeltliste: Alternative 1 „Non Cold Pool” für Flugzeugenteisung am Boden Wintersaison 
2026/2027/ List of Charges: Alternative 1 „Non Cold Pool” for Aircraft Deicing/Anti-Icing Winter 
Season 2026/2027 

- Entgeltliste: Alternative 2 „Cold Pool” für Flugzeugenteisung am Boden Wintersaison 
2026/2027/ List of Charges: Alternative 2 „Cold Pool” for Aircraft Deicing/Anti-Icing Winter 
Season 2026/2027  

- SGHA Annex B1 Winter Season 2026/2027/ -DRAFT only- 
  



 
Weitere wichtige Informationen: 
Additional relevant information:  
 

 

Anhang/ Appendix 

Wichtige Informationen zur Luftfahrzeugenteisung am Verkehrsflughafen Frankfurt/Main 
Important Facts & Figures of Deicing / Anti-Icing at Frankfurt Airport 

 
Enteisungsfahrzeugflotte/ Deicing Vehicle Fleet: 

 
Wasser- und Enteisungsmittelkapazität der Enteisungsfahrzeugflotte/ Water and Deicing/Anti-
Icing Fluid Capacity of Deicing Vehicle Fleet: 

Hersteller/ 
Manufacturer 

Mixing System Anzahl/ 
Units 

Inhalt/ 
 Content 

Kapazität in Litern/ 
Capacity in Litres 

Heizungssystem Temp./ 
Heating System  
Temperatures 

Vestergaard 
Elephant®Beta Doppeltes 

proportionales 
Mischsystem 

 
 
 

Double 
Proportional 

Mixing System 

30 

Water 4.000 85° C 

Type I 2.000 
60° C 

Type IV 2.000 

Vestergaard 
Elephant®Beta-

15 
41 

Water 4.000 85° C 

Type I 2.000 
60° C 

Type IV 2.000 

Vestergaard  
Elephant®Beta-

15 XL 
5 

Water 5.000 85° C 

Type I 3.000 
60° C 

Type IV 4.000 

 
Gesamtflotte inkl. Kapazität/ Total Fleet incl. Capacity: 

Hersteller/ 
Manufacturer Mixing System 

Anzahl/ 
Units 

Inhalt/ 
 Content 

Kapazität in Litern/ 
Capacity in Litres 

Heizungssystem Temp./ 
Heating System  
Temperatures 

Vestergaard 
Elephant®Beta 
Elephant®Beta-

15 
Elephant®Beta-

15 XL 

Doppeltes 
proportionales 
Mischsystem 

Double 
Proportional 

Mixing System 

76 

Water 294.000 85° C 

Type I 
298.000 60° C 

Type IV 

 
Remote Deicing Pads/ Remote deicing stands: 

DP 1 DP 2 DP 3 DP 4 DP 6 

Bei / Near RWY 18 Bei / Near RWY 18 TWY "N7" V159 - V161 Bei / Near T3 

Hersteller/ 
Manufacturer 

Nummer/ 
Number 

Anzahl/ 
Units 

Flotte/ 
Fleet 

Korbhöhe/ 
Basket  

Eye Level 

Max. 
Flugzeug/ 
Aircraft 

Vestergaard 
Elephant®Beta Beta 23 - 52 30 

 

Closed Basket 
11,5 m B747-8 

Vestergaard 
Elephant®Beta-

15 

Beta 105  
-   

Beta 145 
41 

 

Closed Basket 
15,5 m 

A380 

Vestergaard  
Elephant®Beta-

15 XL 

Beta 401  
- 

Beat 405 
5 

 

Closed Basket 
15,5 m A380 



 
Weitere wichtige Informationen: 
Additional relevant information:  
 

 

Wichtige Informationen zur Luftfahrzeugenteisung am Verkehrsflughafen Frankfurt/Main 
Important Facts & Figures of Deicing/ Anti-Icing at Frankfurt Airport 

 
Lagertanks/ Storage Tanks:  

Tankanlage/ 
Tank Station 

Anzahl/ 
Number 
of Tanks 

Inhalt/ 
Content 

Kapazität/ 
Capacity 
in Litres 

Stationen/ 
Stations 

TA 1 

In Betrieb seit 
2007 

Erweiterung 
2018 

 
In operation 
since 2007 / 
 Extension 

2018 

6 Water 180.000 
 

5 Type I 220.000 

9 Type IV 340.000 

TA 2 

In Betrieb seit 
2009 

 
In operation 
since 2009 

2 Water 60.000 
 

4 Type I 120.000 

6 Type IV 180.000 

TA 3 

In Betrieb seit 
2012 

Erweiterung 
2019 

 
In operation 
since 2012 / 
Extension 

2019 

2 Water 60.000 
 

5 Type I 290.000 

8 Type IV 520.000 

 
Tankkapazitäten für Wasser und Enteisungsmittel/ Total Water and Deicing Anti-Icing Fluids 
Capacity:  

Tankanl./ 
Tank 

Station 

Gesamtanzahl von 
Tanks/ 

Total Number of Tanks 

Inhalt/ 
Content 

Kapazität/  
Capacity in Litres 

Temperatur/  
Temperature 

TA 1   
-  

TA 3 

10 Water 300.000 60° C 

37 
Type I 

1.670.000 
unheated 

Type IV unheated 

 
Flugzeugenteisungsmittel/ Aircraft Deicing Fluid (ADF): 

Enteisungsmittel/ 
Fluid type 

Hersteller/ 
Manufacturer 

Name/ 
Brand name 

Spezifikation und Konformität/ 
Specification and Conformity 

Type I Kilfrost Ltd. DF Plus SAE AMS 1224/1 ISO 11075 

Type IV Kilfrost Ltd. ABC – S Plus SAE AMS 1228/A ISO 11078 

 
Die Enteisungsmittel werden gemäß Herstellervorgaben eingesetzt. Die Enteisungsmittel entsprechen in 
vollem Umfang den einschlägigen SAE-Materialspezifikationen für die Luft- und Raumfahrt sowie den 
ISO-NORM Vorgaben und werden von Luftfahrtbehörden, Flugzeugherstellern und Landesbehörden 
gleichermaßen akzeptiert. Die Holdover Time Tables (HOT) für den genannten Hersteller können 
verwendet werden. 
All fluids are used in accordance with the manufacturer´s specification. These fluids fully comply with the 
relevant SAE Aerospace Material Specifications as well as the ISO Standard specifications and are 
accepted by aviation authorities, aircraft manufacturers and state authorities alike. The brand name 
holdover time (HOT) guidelines can be used. 



 
Weitere wichtige Informationen: 
Additional relevant information:  
 

 

Wichtige Informationen zur Luftfahrzeugenteisung am Verkehrsflughafen Frankfurt/Main 
Important Facts & Figures of Deicing/ Anti-Icing at Frankfurt Airport 

 
Kontakt für betriebliche Prozesse/ Contact for Operational Procedures: 

Enteisungsauftrag / Deicing/ Anti-Icing Service Request 

VHF: 121.985 MHz "Frankfurt de-icing" 

Telefon / Telephone: 
Requests per telephone only as a last resort 

+49 (0) 69 690 30560 

 
Kontakt für Auditanfragen/ Contact for Audits: 

Auditanfragen/ Audits 

E-Mail: standards@nice-services.aero 

 
Kontakt für Rechnungen und Vertragsangelegenheiten/ Contact for Invoices and Contracts: 

Rechnungen und Verträge / Invoices and Contracts 

E-Mail: invoices@nice-services.aero 

 
 
 
 
 


